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iMonló; egyik fontosabb kérdés elvonul a szem látkö- 
réböl, sőt még el sem vonult, már a másiknak körvo- 
nalai látszanak.

Ma ismét a görög kérdés van előtérben határozot
tan, mig hátul a római kérdés világosan látszik s nem 
tudjuk, holnap nem ismét az vonja e magára egész 
figyelmünket.

A görög ügyet illetőleg hire járt Párisban , hogy 
a hellenek köztársaságot akarnak , de a hir, mint alap
talan, elnémult újra.

A görögök körülbelül tudják és tudhatják , hogy 
védhatalom szövetsége nélkül meg nem állhatnak a mai 
viszonyok és constellatiók közepett.

Ki lesz görög király, nehéz lenne előre csak hoz
závetőleg is meghatározni; olasz lapok azt hiszik, Ama- 
deus savoyi herczegnek legtöbb kilátása van a megvá
lasztatásra, mert legtöbb rokonszenv mutatkozik az or- 
zzágban iránta és az angol kormány azon nyilatkozata, 
mely az 1830-ki jegyzőkönyvhez ragaszkodik, a legha
talmasabb praetendenseket a versenyből kizárja.

Miksa osztrák főherczeg'5 kijeleltetéséről is be
széltek ; de a béesi „Presse“ maga mondja, hogy a gö
rögök, midőn a bajor herczeget elűzték, ezt nem azért 
tették, hogy osztrák főherczeget hívjanak meg helyére.

Eddig minden oda mutat, hogy még a görögök 
saját területükön a szervezkedés müvével foglalkoznak, 
bárkit válasszanak királyokul, az európai nagyhatalmak 
nem igen tesznek egy szalmaszálat is utjokba; de mi
helyt e határon túl terjeszkednek, a mily előmozdító 
szövetségest találnak Oroszországban, oly határozottan 
akadályozó ellenükké válnék Nagybrittania, s aztán, 
mivel mindenben, itt is Francziaország fogna határozni, 
a mint az egyik vagy másik mérlegbe vetné politikai 
befolyása súlyát.

A görögök ez alatt nemcsak szervezkednek , de 
az annexiót a szellemi téren az olasz államférfiaktól úgy 
átszik megtanulták.

Valamint Turinban elhatározták volt, hogy a pá
rái birtokból jövő képviselők is nemcsak megjelenhet
nek a parlamentben , de ott szavazati joggal is bírnak, 
úgy a görögök is azon vannak, hogy a f. hó 25 én vagy 
27-én összeülendő nemzeti gyűlésben helyök legyen a 
görög királysághoz nem tartozó helléneknek 
is s igy az erkölcsi bekeblezés tényleg megfejtessék.

Nagybrittania méltán tarthat attól, hogy ez utón 
a joniai szigetek , Epirus, Thessalia s a többi mind a 
görög nemzeti congressusba vándorol s legalább, ha kö
vetkezetes marad , nem akadályozhatja Görögországon 
azt, mit Olaszországban elömozditott.

Oroszország csak örvendhet e törekvésnek, mert 
csalhatatlan tény, hogy Görögország terjeszkedése a tö
rök birodalom fölbomlására vezet.

A görögök egyébiránt okulva az olaszok példáján, 
kiknek mai legnagyobb bajuk a katonai szervezkedés 
lassú haladása, mindent erre fordítanak. A főhivatal
nokok és tisztek nagy része önkényt lemond fizetéséről, 
hogy az államnak essék az nyereményül; a kereskedők 
vetekednek önkénytes adományaikkal s a nagyobb vá
rosok lakéi még a határidő letelte előtt fizetik adójukat.

Olaszországból tetemes haderő készül önkényte- 
sekböl Görögországba s ha a „Patrie“ egy hire valónak 
bizonyul, Türr és Klapka tábornokok készségeket je
lentették ki arra nézve, hogy a görög ügy védelmére 
kardjukat fölajánlják , ha erre az ideiglenes kormány 
szólitandja fel őket.

A „Morning Post" szerint Ottó király üres pénz
tárt hagyott hátra Görögországnak.

A római kérdésben annyit tudunk , hogy a fran- 
czia kormány nem szűnik meg legjobb akaratú unszo
lásai ismétlésével mind Rómában, mind Turinban.

A „Monarchia Nationale“ szerint a,,Francé“ azon 
hite, mintha Drouyn de Lhuys Durando olasz külügyér 
eürgetö jegyzékét mellőzte volna, valótlan. Már az, 
hogy az előbbinek jegyzéke a római kérdésnek sürgető 
voltát bizonyítja, el van ismerve a franczia kormány 
részéről, hogy Durando kivánatai alaposak.

Napóleon herczeg röpirata, mely mindazon okmá
nyokat tartalmazza, melyek legutóbbi államtanácsi be
szédének alapját képezték , Hubani a herczeg titkárá
nak neve alatt a napokban fog megjelenni. Viszont La- 
guerroniére államtanácsos is újból egy czikksorozatot 
szándékozik a „Francé“ hullámai közé bocsátani.

A köztársasági párt újból fölüti fejét Francziaor- 
szágban. A titkos nyomdák erélyesen működnek.

Legközelebb újabb falragasz alakú kiáltvány je
lent meg; Republique universelle. 2-e Bulletin 28 Octo- 
bre 1862“ fölirattal.

E kiáltvány élethalál-harczot hirdet Napóleon el
len. Részletezi az októberi politikai mozzanatokat s a 
napóleoni politika valódi ózdijairól igyekszik felvilágo
sítani a közvéleményt. Azt állítja, azon két olaszt, ki

ket a Comedie Francaidéban elfogtak, St. Cloudban i 
azonnal felakasztották.

Ezzel némi kapcsolatban áll egy sveiezi lap azon 
jelentése, hogy a legutóbbi Marseilleben tartott lako
mán, melyet a tengerentúli társulat rendezett s melyen 
Fould miniszter és vagy 300 marseillei kereskedő volt 
jelen, a császárra mondott pohárköszöntésre mély hall
gatással feleltek a jelenlévők.

E nyomással, melyet egyik másik az olaszbaráti 
párt maneuvre ének tart, oda akarják vinni a császárt, 
lépjen ki újra a habozás ködéből s haladjon egyenesen 
az általa tervezett s annyiszor jóváhagyott olasz egy
ség felé.

A „Patrie“ különben már előre jelenti, hogy a pá
pától nyerendő engedményekhez alig van remény s ha 
a kibékülés rövid idő alatt nem létesül, Drouyn Lhuys- 
nak el kellend hagynia a tért, melyet rövid időre el
foglalt.

Emlékezés a múltra, pillantás a je
lenre.

Győr ok, nov. 10. Midőn a politikai szél
csendet a mindinkább inkább előtérbe lépő ki- 
egyezkedésrőli hírek szakítják meg; és sokan 
a bizonyosság némi szinezetével állítják, hogy 
a mindkét oldalról már tarthatlanná válván a 
helyzet, ennek közelebbi megváltoztatása vár
ható s újra megnyílnak előttünk az alkotmá
nyos szabadság sorompói s a merev zsibbadást 
a sürgő-forgó tevékenység váltja föl.

Szükség hogy e megyénk kebelében meg
jelenő lap, megyénk kiválólagos helyzetét te
kintetbe véve, tisztázza az eszméket,*)  s hogy 
azok kik elfogultságból, s az esélyeket tisztáni 
nemértésből még most is ama közeibe megkez
dett húrt pengetnék: a történelem mogmásithat- 
lan eseményeiben kimutatva találják fel állítá
saik helytelen voltát.

Alig van hazánkba megye, mely nagyobb 
mértékben osztakozott volna azon huzamos idő
kön keresztül hazánkat ellepett törökcsorda 
pusztításaiban, mint Arad; mert hogy ebben s 
a vele 1744-ben egyesittetett Zaránd megye 
azon részében, mely ma is Aradmegyéhez tar
tozik, nagyobb részben magyar lakosok laktak, 
mutatja azon számtalan már nagyobbára csak 
helyeiről ismert, még most is itt ott látható 
klastromoknak rom maradványai, melyek a r. 
kath. egyház hoz tartozó, s itt lakott magyarok 
között léteztek. — Majd a reformationak ha
zánkban! nagy elterjedése nem maradt hatás 
nélkül az itt levő magyarságra, már csak azon 
szempontból sem, hogy az ittlevő birtokosok 
nagyobb része a protestáns vallásnak nemcsak 
kővetői, hanem legnagyobb terjesztői is valá- 
nak; mint Brandenburgi Marchio György, Mas
sai Imre, Jaxith Péter özvegye, Petrovics Pé
ter, Magócsi Gáspár, kik nagy tekintetöknél s 
terjedelmes birtokuknál fogva azt eszközlötték: 
hogy Arad vár megy ének majdnem minden ma
gyar helységei a reformált vallást követték, 
mire nagy befolyással lehetett még azon körül
mény is, hogy Aradvármegye ezen időszakban 
Erdélyországhoz tartozott, az erdélyi fejedel
mek pedig nagyobb részint a reformált vallás
nak buzgó követői, pátronusai valának. Azon
ban az Aradban levő, nemzetünk történetében 
nem kis viszontagságokon keresztül ment lip- 
pai, világosi, solymosi, boros-jenöi várak, me
lyek a Temesvár felől nyomuló törököknek 
szinte utjokban valának, s azokat hatalmokba- 
keritő törökcsapatok pusztításainak leginkább 
kivalának tétetve, kik leginkább a magyar lako
sokat pusztították, rabolták és öldökölték,főkép, 
hihető az itt levő magyar helységek nagyobb 
részint az 1658-ban II. Rákóczi György ellen 
indult, Borosjenőbcn egy ideig megállapodott

*) Az a mi törekvésünk ; a tegnapi „parlagi levél“ erre vo
natkozó nézeteinkkel teljesen megegyezik, S z e r k.

nagyszámú pusztító törökcsapatok által pusz
títattak el; melyet Szalárdi János krónikájában 
igy ír le:

„Siralmas vala, úgymond, nézni a sok ár
tatlanoknak, nagyoknak, kicsinyeknek, férfiak
nak, asszonyoknak fegyverre való hányattatá
sukat, keserves rabságra való hurczoltatásukat; 
siralmas vala nézni a haza sok szép sürü faluk
kal teljes szép tartományinak rettenetes tűzzel 
egészen való elborittatásukat“. — Ugyan ezen 
időben élő borosjenői egyházvidék ref. espe
restje Kolosvári István 66-ra teszi számát azon 
egyházaknak, melyek templomostul népestől 
együtt elpusztultak; melyek közül ma már 
csak kevés áll fenn, azok is nagyobbrészint a 
kipusztitott magyar lakosok helyeit elfoglalt, 
Erdélyből átvándorolt oláh lakosoktól lakatva. 
S azok közül kik megmaradtak is, egyházak 
nélkül lévén sokan az oláhok között nemzetisé- 
göket elveszítve felolvadtak.

Csak e futólagos vázlatból is látható, hogy 
egyáltalában nem áll sokaknak a velünk lakó 
nemzet fijai közül ezen minden alap nélkül, oka- 
datlanul oda vetett állításuk: hogy a magyar 
nemzet a velek lakó többi nemzetiséget mindig 
elnyomni akarta volna, hazánk zivataros hely
zete, s nemzetünknek ebben szenvedett vesze
delme, már magának is elég gondot, s fáradt
ságot adott; de a magyar nemzetnek soha se 
volt szándokában sem ilyeseket véghez vinni; 
sőt inkább áll az, hogy még a maga nemzeti
ségével is keveset gondolt; minthogy aradme- 
gyében számos helyeken eloláhosodott magyar 
nevűeket találhatunk mint például Kovasincz 
helységében számtalan magyar nevüek vannak, 
mint Farkas, Kis, Czigány, Pribék, Bálint, Gá
bor, Balta, stb. kik mindannyian kétség nélkül 
magyar eredetűek : ez egy élőpélda a fentebbi 
téves állítás ellenében.

Őszintén mondhatjuk, hogy nem az a kér
dés, mit tett ezelőtt egyik, vagy másik: hanem 
bizodalommal lenni egymásiránt, s azon meg
győződésből indulni ki; hogy minő utón és 
módon tehetjük boldoggá e hont, az itt lakó 
népeket egyetemlegesen ; ne akarjunk kivételes 
állapotot, egyik vagy másik előnyére, hanem 
közös egyetértés által az egymásiránti kölcsö
nös bizodalom karjain haladjunk a czélfelé; ne 
sibbassza egyik a másiknak törekvését, ne mint 
két ellen fél álljunk szembe egymással, hanem 
testvérileg kezet fogva tegyünk, hassunk, és 
munkáljunk közös hazánk felvirágoztatására ; 
ősi jogaink közös védelme legyen köztünk a 
kapocs; melynek aegise alatt mindegyik az 
előre haladt kor kívánalma szerént fejtheti a 
nemzetébeni erőket; törekedhetik egyik káro
sítása nélkül nemzete felemeléséhez.

Vajha belátnánk már mindannyian, hogy 
csak egyetértés által lehetünk nagyok, mely 
nek alapja nem más, mint az egymásiránti köl
csönös bizodalom, ide kellene hogy hassanak 
azok kik magokba erőt éreznek, s tetteiket a 
nép hálás érzelme fogná követni.

Balogh Endre.

Körültekintés.
A „P. Lloydsnak írják Becsből : Ha ön ismerni 

akarja a kiegyenlítés azon alapjait, melyekre az állam- 
miniszterium terveiben támaszkodni akar, úgy a „Don. 
Ztg“ utóbbi czikkére kell önt utalnom; ez az állammi
niszter uj programmja. Továbbá a következő momentu
mokat közölhetem önnel: 1. Az államminiszteriumban 
azon meggyőződésre jöttek, hogy a reichsrath oly nép
szerűtlen Magyarországban, hogy e részben engedmény 
szükséges, ha kiegyenlítést akarnak eszközölni; 2. a 
központi parlament intézvénye a közös ügyekre nézve 
megtartandó lenne s csak épen a formát kell megta
lálni, melyben ezen intézvény Magyarországra nézve is 
elfogadható legyen; 3. a magyar udvari kanczelláriára s
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annak közreműködésére a kiegyeníitéáf törekvésedben 
nem ügyelnek, hanem közvetlenül a liberális párt veze
tőivel törekszenek egy kompromiszt létrehozni.

A „Presse“ hétfő esti lapja a következő tudósítást 
közli pesti levelezőjétől : Bécsből ide megbizható hirek 
érkeztek, melyek szerint úgy látszik, hogy az utósó 
időkben a lapokban fölmerült békülékeny nyilatkoza
tok, legalább egyelőre, sikertelenek maradnak. Az ál- 
lamminiszterium s a magyar udv. kanczellária között 
viszály (Zerwürfnisz) tört ki, mely a válság éles jelle
mét Ölté magára. Állítólag oly ügyekről van szó, melyek 
nincsenek az alkotmánykérdéssel közvetlen összekötte
tésben, de melyeknek a magyar fölfogás értelmébeni 
eldöntését, mint a kiegyenlítés mulhatlan elöföltételét 
tekinti Forgách gróf.

Azután reggeli lapjában a „Presse“ újra fölveszi 
e tárgyat, s azt mondja, bogy a fönebbi tudósításra alig 
volt szüksége arra nézve, hogy ne becsülje túl azt, mit 
az utóbbi időkben Magyarországban kedvezőbb hangu
latnak szoktak nevezni. Bár mily figyelemmel kisérte a 
„Presse“ a mutatkozó jeleket, de a Lajthán inneni és 
túli lapok polémiájában a kezdő kiegyenlítés legkisebb 
komoly tüneményét se vette észre. Illusio nélkül be
szélve, ma ott állunk szerinte, hol a magyar országgyű
lés feloszlatása napján valónk. Mit használ minden ma
gyarázat ? Magyar fölfogás szerint az alkotmánykérdés 
további kifejlését csak az országgyűlés mozdíthatja elő 
s minden előzetes törekvés nagyon kétértelmű becscsel 
bír. Minden Somssich számára, ki alkudozásról akarna 
beszélni, ott van Magyarországnak egy Deákja, a 
hallgatás erősségének s a történeti jognak parancsnoka, 
melyek mögé Magyarország az országyülés feloszlatása 
óta elsánczolta magát. Részünkre — mondja tovább a 
Presse — kettő létezik : vagy érvényes lesz a február- 
alkotmány, vagy nem. Ha az első eset áll, akkor a mi
nisztériumnak nincs más választása, mint ezen alkot
mányformai szabályait teljesíteni s az egyenes utón to
vább haladni. Ezen esetben a miniszteri conferentiá- 
ban ne legyen oly tag, kikről még r.em tudni, valljon 
ők is ezen alkotmány mellett vannak-e. Hogyan akar
ják Magyarországot a februári alkotmány részére meg
nyerni, ha a magyar ügyek vezetését oly férfiak kezébe 
teszik, ki óvatosan kerüli, hogy az alkotmány szót is 
kimondja? Ha maga a miniszterconferentiában ülő udv. 
kanczellár a birodalmi alkotmány elleni ellenzése lát
szatát adja, mit akarunk akkor maguktól a magyarok
tól. A másik eset volna, hogy azon miniszterek is, kik a 
februári alkotmány szerzői, követeléseikből a magya
rok irányában engednek. Ha ez igy van, akkor egysze
rűbb és hatásosabb lenne, ha a kormány a magyar or- 
szággyülést egybehívná, s engedményeit, mint proposi- 
tiókat terjesztené elő. Végre azt kívánja, hogy, ha csak
ugyan viszály létezik gróf Forgách és Schmerling kö
zött, ne egyenlítsék ezt ki compromisz által, melyneK 
tartóssága nagyon problematikus, hanem keletkezzék 
abból tisztázás, (azt érti, hogy legyen személy
változás).

Nagy Becskereken, nov. 9.
A múlt napok városunk stereotyp, egyhangú tár

sas életébe megint egy kis mozgást hoztak, s kedélyünk 
hangulata a történtek kellemes benyomása alatt megint 
egy időre derültebbé lön.

Még a múlt télen, midőn a folyók féktelen hullá
mai hazánk szép rónáit elözönlötték volt, cassinonk vá
lasztmánya bizottmányt küldött ki, mely egy műkedve
lő előadást rendezendő vala a megyénkbeli árvízkáro
sultak felsegélésére.

Minden nemesért buzgó és fogékony keblű kö
zönségünk sietett részint közreműködésének felajánlá
sával, részint filléreinek összehordásával az eredményt 
fényessé tenni, — s ezen tapasztalás indította a vá
lasztmányt arra, hogy egy állandó szini bizottságot ne
vezzen.

Ezen bizottmány most rendezte a harmadik elő
adást fele részben könyvtárunk, másik felében a budai 
népszínház tőkéjének növelésére, s az a helybeli szin-

házban f. hó 6-kán véghez is ment; annyival szebb és 
meghatóbb sikerrel, mert ez előadásban német és ma
gyar lakosaink szoroS'és testvéri frigyének megpecsét- 
lését, egy czél felé törekvésök csalhatlan, élő jelét, s 
örökre öszvefüzött rokonérzelmü, hű barátságuk zálo
gát láthattuk; mert nem puszta külszin, midőn a ma
gyar nemzetiség terjesztésére szánt „budai népszínház“ 
felsegélésére s alapítására német ajkú polgártársaink 
szellemi tehetségeiket felajánlják, buzgón fáradoznak s 
kétségesen — féltékenység nélkül — áldoznak. Vajha 
ezt másokról is mondhatnék !

Adatott német nyelven, Castelli „zwei Freunde 
und ein Rock“ czimü 1 felvonásos vigjátéka, ezt követé 
magyarul „egy csésze thea,“ a szünetekben az épen itt 
időzött Herzenberg Sándor zombori zenekara az ügy 
iránti tekintetből ingyen játszott, — az előadás után 
pedig a közönség nagy része a Cassiuo helyiségeiben 
vacsorára és tánezra összegyűlt s reggelig együtt 
maradt.

Ily alkalommal ugyan a szoros kritikáról való le
mondás kötelesség s a jó szándék a sikerüitség némi 
hiányát pótolhatná — de itt e helyen ki kell monda
nem, hogy mind a műkedvelő urak és urhölgyek, mert 
játékukkal a nézőket kielégítették, — mind a rendező 
urak mivel az egészet öszhangzatosan összeállitották, 
— mind pedig a házat megtöltött s tetszését és elösme- 
rését zajosan és lelkesen nyilvánított közönség, mindent 
megtettek a mit amazoktól túlfeszített igényekkel várni 
s az utóbbitól követelni lehetett.

A megjelent kimutatás szerént az öszves : 
bevétel volt..................................... o. é. 262 ft 9 kr.
levonandó költség.......................... „ 51 „ 45 „

marad tisztán o. é. 210 ft 64 kr.
és igy mi is hozzájárultunk megint egy porszemmel oly 
közintézet megalapításához, melyet más nemzetek talán 
országos erővel létesíthetni szerencsések.

Takarékpénztárunk alakulása s létrejötte már 
biztosítva vagyon minthogy eddig csak a helyben el
kelt részvények száma is a 700-at meghaladja; de sem
mi kétség, hogy az aláirások az év végéveli berekesz
téséig s mig az ivek a megyéből visszakerülnek az 1000 
darab részvénynek kerül gazdája.

így állván e körül a dolgok az alakitó bizottság a 
közgyűlést tüstént összehívni kötelességének tartandja, 
mihelyt az erre nézve választott 3 tagú albizottmány az 
alapszabályi és ügyrendi javaslatot beadandóttá; de a 
tervezet és természet szerint más ily honi intézetek sza
bályai s szervezete alapul veendők lévén, az albizott
mány — minthogy a megkeresett s felkért takarékpénz
tári igazgatóságok, az egy pestit kivéve, a kérést még 
nem teljesítették — még mulkálkodásának kezdetéhez 
sem juthatott s igy még egy kis türelem kell.

Megyénkben még egy uj egylet van keletkezőben 
t. i. „Berzava szabályozó egyesület.“ Ezen 
czélból az illető birtokosak gyűlést tartottak de ellen
kezően a szokásos eljárással legtöbben oda nyilatkoz
tak, hogy az alapszabályoktól függesztik fel a társulatba 
való lépést; holott épen a megalakult társulatnak csak 
egyedül lehet joga — a programm alapján — az alap
törvényt véglegesen meghatározni. -- Különben, mint 
mondják; minden ut Rómába vezet!

Városi hatóságunk felszólítása folytán az itt állo
másozó zsandár osztály utóbbi idők óta megint rendőri 
szolgálatokat tesz. E rendszabálynak, mint értesültem, 
gazdálkodás a ezélja ; mert 10 hajdú elbocsájtása által 
3000 ftot megtakarítva, a pénzügyi hatóság által, már 
tetemes ideje, zár alá helyezett, városi pénztáron könyi- I 
teni reménylettek ; más részt azonban hallomás szerént 
a városi tisztviselők fizetéseinek felemelése szándokol- 
tatik.

Tegnap kezdették meg, a telet itt tölteni szándé
kozó, német színészek, Remay igazgatósága alatt elő
adásaikat s játszottak üres padok előtt. A működő erő
ket nem ösmerem s igy meglehet, hogy a méltányos 
igényeket nagyon is kielégítik, — de mindamellett, ös- 
merve a viszonyokat, helyzetet s hangulatot kedvező 
prognosticont nekik egyátaljábau nem tehetek s művé

szetük városunkban anyagi jutalmakat nehezen fog 
arathatni. De honnan is jönne a kedv vagy tehetíéj 
színházra pénzt költeni midőn alkalmasint a folyó évnek 
gazdasági és üzleti eredményeit még a jö.ű óv is meg 
sinlendi. Búzánk nem termett, mégis csak 3—3ft3í 
kr az ára ; borunk a nagy szárazság miatt kevés letti 
azt is 2—2*/a fton vesztegetik; az egyetlen tengerián 
mennj iségéhez képest legjobban fentartja magát, csö
ves 1 ft 80 kron, morzsolt 1 ft 60 kron méreje ; a ke
reskedés szünetel, a boltok üresek ; ilyenkor az ember 
legszívesebben otthon marad. M. M.

Külföld.
Francziaország-. A „Pays“ már kivonatok« 

közöl Napoleon hg röpiratából, melynek czime: „1 
pápai kormány a franczia diplomația ítélete szerint.“ Â 
röpirat a császárnét is megvágja.

A „France“ erősen kikel a római szék azon intéz
kedése ellen , hogy a római területen fekvő velletri 
papi kerület főnöke a zsidókat kerületéből tömegesei 
kiutasította, s követendő például az orosz kormáit 
eljárását hozza fel.

Olaszország Olaszországi hirek szerint Ft 
b r i z z i és M o r d i n i képviselők levelet intéztek Gt 
ribaldihoz, melyben M a z z ini azon javaslatának 
elfogadását ajánlják, hogy a Garibaldi-párt ah 
mánytól teljesen szakadjon külön.

Angolország. A középtengeri angol hajón 
a joniai szigetekre szánt s fegyverekkel megrakotth 
jókat fogott el.

Poroszország. Berlinben az a hír, hogji 
képviselöházat feloszlatják, hogy a nép uj választásba 
mondja ki véleményét a volt országgyűlés működéit 
a sok adresse- és küldöttségek felett.

Hogyan születnek hivatalos utón Poroszország 
bán a loyalis adressek, kitűnik egy Oertzernec 
tanásosnak a következő nyilvánossá tett felhívásából:

Mindazok, kiknek óhajtásuk: részt venni ab 
rály ő felségéhez intézendő adresseben, melyben w 
nálkozás fog kifejeztetni a képviselőház határozati 
felett — értesittetnek, hogy az én házamban egy ír 
adresse, mely nem sokára ő felsége elébe fog juttatni 
aláírásra készen áll.

Szerbia. A „8. K.“-nek Írják Belgrádból, na 
5-ről: Mától fogva ismét létezik a szerb nemzeti miliții 
mintha ismét valami nagy eseménynek kellene belii 
vetkeznie. Belgrádban még kereskedőknek és mestet 
embereknek is be kell zárniok boltjaikat és műhelyei 
két, hogy katonai gyakorlatokra menjenek ; a meg ne- 
jelenőt a csapat előtt 25 bottal büntetik. (?) Mindent 
bámul e fegyvergyakorlatokon. Tegnap reggel óta seb 
sem találnak egy egykori ausztriai seregbeii őrmester, 
ki az ausztriai consuli irodában szolgált. Katonai si; 
káját az utczán megtalálták s a consulsághoz vittél 
Laka üres, csak kardját és puskáját találták benne. 11 
vizsgálatot megkezdték e titokteljes eset fölött.

Utósó posta.
S z. Pétervár, nov. 11. A mai ,,Joum 

de St. Petersburg“ azon nézetben van, hogy« 
idegen, hatalmaknak semminemű joguk sincss: 
Amerikábani beavatkozásra. — Semmi más be 
avatkozás nem lehetséges — úgymond e lap 
— egyedül az, mely az Oroszország által, i 
háború kezdete óta adott tanácsokkal egyezi 
lenne. Ugyancsak e lap egy más czikke feleli 
„Morning Post“ f. hó 3-ról kelt czikkére Orosz 
ország azon törekvéseiről, hogy határait na 
gyobbitsa. Oroszország a legeonservativebb ál 
lám. Oroszország rendszere Törökország viszo
nyaira. nézve Európának beleegyezésére, egyet 
értésére és egyenlőségére van alapitva, és seu

tárcza
Arany János uj lapja.

Múlt október végén a „Szépirodalmi Figyelő“
kiadása fölfüggesztetett akkor azon kifejezett nyilatko- I 
zattal hogy uj évkor ismét megindul. A nevezet lapot 
Heckenast ur adta ki. íme most a „Szépirodalmi Fi
gyelő“ helyet Arany János egy uj önálló lapra bocsátja 
ki előfizetési fölhívását melyből azt tudjuk, hogy Hecke- 
nást nem fogja többé kiadni a Figyelőt; e helyett lesz 
az uj lap, melynek Arany János egyszersmind a kiadó
ja is. A „P. N“. e lapról külön vezérczikket ír. A tárgy 
közérdekűségénél fogva közöljük mi is egész terjedel
mében az előfizetési fölhívást, mely következőleg hang
zik :

Nem hiú nyegleségből történik , hogy nevemet, 
mely csak alul van illő helyén, e felhívásnak épen a 
homlokára tűzöm Azt akarám elérni vele, hogy a ki 
megtekinti, ne dobja félre olvasatlanul e soraimat. 
Vegye úgy, mintha ez volna oda fölirva : „Egy ko
moly szó a közön séghez.“

írói s kiadó köreinkben általános a panasz hogy 
a magyar közönség irodalom iránti részvéte gyors apa
dásnak indult. Ama tompa közöny látszik elfoglalni — 
mondják — az elméket, mely kezd nem hinni többé 
irodalmában. Régi vállalatok elzsibadnak ; uj vállalat 
pedig igy — szólnak — már születésekor homlokán vi
seli a baláljegyet.

Mégis én, a megszűnt „Figyelő“ helyett, uj lap 
szerkesztésére, — nemcsak, hanem, kiadom, Heckenast 
ur lemmondása után, kiadására is vállalkoztam ! El 
kell mondanom, miért.

A mi az elsőt, a szerkesztést illeti: nem hiszem, 
hogy jó lap — minőt én igyekszem legaláb létre

1 hozni — fölösleges volna, vagy, bármily idő forduljon, 
' olvasókra ne találna. Nem hiszem hogy a közönség, 
I az a lelkes magyar közönség, mely vetélkedve siet ma is 

biztositani Íróinak tehetetlen korát, közönynyel for
duljon el onnan, hol tehetségűket óhajtják bemutatni. 
Sőt meg van győződve, állitni merem, hogy az irodalom
pártolás nem divat, nem ünnepi demonstratio örömtüze, 
hanem jótékony napvilág, mely hétköznap is süt mely a 
legsűrűbb fellegen is áthatol, annyira, hogy föl ne akad
jon a tenyészet rendje és sötétbe ne boruljon a mindenség. 
Tudja, hogy az irodalomtól csak néhány évre sem vonul
hat vissza a nemzetiség nagy kára nélkül, s még rósz iro
dalmat is pártolna inkább : valamint a nap sem vonja 
meg éltető sugarait, habár általuk egyszer több gyom 
hajt is ki, mint másszor.

E szerint inkább az a kérdés : mivel igazolom 
annyi szépirodalmi felyóirat mellett az enyémnek 
szükséges voltát; s micsoda kezességet nyújthatok 
tartalmára nézve a közönségnek.

Először is : lapom terve különbözik a szokásostól 
a mennyiben nagy obbrészt ugyan szépirodalmi, 
de egyszersmind szélesb értelemben vett literatúrai 
sátalános műveltségterjesztő folyóirat lesz.

A szépirodalmi részben oda törekszem, hogy 
a jobb tehetségek összegyűjtése s a közlendő munkák 
lehető megválasztása által, folyvást kellemes, de egy
szersmind az Ízlés törvényeinek megfelelő olvasmányt 
nyújtsak, úgy a férfi, mint a női közönségnek.

Eredeti beszélyekben oly iránynak adok 
elsőséget, mely lélektani fejlesztés mellett a magyar 
nemzeti és népi élet jellemzésére törekszik. Fordított 
novellákkal azon leszek, hogy mindenünnen a példány- 
szerűt honositsam meg, a mi előmozdítja saját ízlésünk 
fejlődését. Verseket nemcsak parade gyanánt, ha
nem minél gyakrabban közlök jelesebb költőinktől;

I s a pályatörő tehetségek fölléptetését is úgy eszköző- 
। löm, hogy az ne a lap hátrányára essék.

A literatúrai rész kiterjed a magyar hazaá 
müveit külföld, a mult és jelen kor irodalmára, míj 
pedig nemcsak a szorosan yett szépirodalmi, hanem 
mindazon ágakra, melyeket e szó: literatura, kül
földön, a miveit nagy közönség irányában (a tudóul- 
nyi szakszerűség kizártával magában foglal.

Az át a Iános műveltség terjesztő rési, 
egyesítvén a kellemest a tanulságossal, mindazon isme-1 
retek terjedését eszközli, melyeket — a társadalom, 
tudomány és művészet köréből —* miveit névre igényi 
tartó közönség (férfi és nő egyaránt) nem mellőzhet.

Ha e jó-magasra tűzött czélt, lelkes íróink se
gélye s minden jelesb tehetség közremunkálása által, 
(mert ki merne máskép egy ily programmot folállitni! 
elérnem, vagy csak jóformán megközelítenem is sike
rül : akkor igazolva leend, miért vállalkoztam a szer
kesztésre.

Most azt is elő kell adnom, miért vállalkoztam» 
kiadásra, — én, kinek oly kevés a koczkáztatoi 
valóm, és oly időben, mikor vagyonos kiadók is meg
hátrálnak.

Az elmondottakból kitetszik, hogy egy ily tar
talmú és szerkezetű folyóiratot nem lehet isten nevében 
Ősszel'eregetett ingyen munkákkal és hézagpótlókkal 
tölteni meg, hanem minden lapját fizetni kell is, méltó-1 
nyos is. A szerkesztő, maga lévén a kiadó, ezt inkább 
teheti, mint ha a közönségtől bejövő — úgy is mérsé
kelt — hasznot — még egy kiadóval kellene megosz
tani.

En, mindenek előtt a lap benső becsének 
megalapítását tűzvén ki czélul, elhatároztam, semmi ál
dozatot nem kímélni e czélra a mennyiben a tiszt, kö
zönség erre módot nyújt. Méltányos és igazságos kul-

Iskola Alapítvány - Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pt. Școală - BCU Cluj



gőzökét sem legyőzőiteket nem törekszik elő- 
idézni. A fölvilágosodott közvélemény majd 
igazat ád nekünk. Ha a „Morning Post“ által 
patronizák erőszakoskodás! rendszer fölényt 
nyerne, akkor ő reá hárítjuk az egész felelős
eget.

Corfu, nov. 8. Itt és Zanté-ban Angol
ország javára demonstrátiók voltak. - A britt 
katonák fraternizálnak a néppel. — Több jó- 
niai helyhatóságok rokonszenvező feliratot in
téznek az ideiglenes görög kormányhoz.

Pár is, nov 9. este. A „Patrie“ jelenti: 
Francziaország Angol- és Oroszország azt ja- 
vaslá, hogy Amerikától 6 hónapi fegyverszü- 
netet kívánjanak. A fegyverszünet alatt a ha
talmasságok jó szolgálataikat felajánlanák, a 
iibékités előidése végett. Azok az éjszaki álla
moktól azt kívánnák, hogy a zárlatot haladék
talanul megszüntessék.

Milano, nov. 10. Ma a „Perseveranza“ 
Xápolyból 9-ről jelenti: A seversi ütközetben 
lapitanátában, 1 százados, 1 hadnagy s 40 
ember 200 briganti által megtámadtatott; a ka
tonák a harczban többnyire megölettek, nehá- 
nvan — köztük a százados — a brigantik ál
lal elfogattak, több briganti is halva maradt.

Dresda, nov. 10. Ma a „Dresdn. Journ.“ 
tözzéteszi Beust államminiszternek a lipcsei 
tereskedelmi kamra elnökéhez intézett levelét. 
Annak Münchenben! eljárása nem kárhoztatta- 
tik. Dörstberger eljárása nem helyeseltetik s 
llitása valótlannak nyilvánittatik, s Hanseman 
eszmemenete helyeseltetik.

Vegyes tudósítások.
* Múlt keddi számunkban a kaszinó-egylet uj 

választmánya elösorolásánál Herrling János ur neve, 
ti szinte választmányi taggá választatott meg elmaradt.

* A „S.“ Becsből vett távirat értesül, hogy a ber
lini német cultura egylet, támogattatva egy párisi tár- 
sulat által, a nagyvárad-kolozsvári vaspályának 80 mil
iő tökét biztosit. Ez iránt a szerződés meg is köttetett; 
»zigazgató-tanács megválasztatott; az engedélyezési 
érvény benyujtatott.

* Előfizetési Fölhívás az „Erdőszeti La
tok1 1863 dik évi folyamára! Midőn az annyi csaló- 
lás közt legördült múlt év derekán az „Erdőszeti La 
>ok“ra szólló előfizetési felhívást közrebocséjtottuk, 
lazai lapjaink majdnem kivétel nélkül intőleg buzdító- : 
ag szóllottak a magyar közönséghez, nem mintha mi 
elég szerencsések lettünk volna tettekre hivatkozhatni, | 
nelyek a nemzet bizalmára érdemesithetnek, hanem ' 
- úgy hisszük mi — mert e lapok t. szerkesztőségei í 
s ügy fontoságától áthatva annak képviseltetését meg- I 
fisérteni óhajtották. Egyes füzeteink, a mint megjelen- j 
ek, ugyan ezen lapok s mondhatjuk a közönség részé
től is alig várt meleg részvéttel fogadtattak, mi által I 
ikaratunk szentsége melynek a tett korántsem vala j 
képes magfelelni, bő jutalmát vette.

Megfogadtuk, hogy lapunk tiszta jövedelme első • 
sorban a magyar erdőszeti műszótár megalkotására fog I 
fordittatni. E tiszta jövedelem — a mint az az alább 
következő nyílt számadásból kiviláglik, csekély volt 
ugyan, elégséges mind a mellett, hogy e müszótár né
met részét kinyomathassuk, válalkozó munkatársaink
nak megküldhessük. A visszakerült példányok és saját 
fáradozásaink nyomán a műszavaknak megfelelő ma
gyar kitételeket is sikerült összeállítanunk. Hátra van 
még a künlevö példányokat bevárnunk, azok szerint 
munkálatunkat kiegészítenünk, az egyes szavakhoz rö
vid magyarázatot Írnunk s az igy elkészült műszótárt ■

illetékes bíráló választmány által megrostálva, kijavít
va, a közönség használatára bocsájtanunk.

Hátra a magyar tankönyvek, hátra a szélesebb 
értelemben vett erdőszeti magyar irodalom megalapí
tása hátra a teendők roppant sokasága, melynek be
végzése egyrészről kellő képzettség mellett rendíthet 
len kitartás, megfeszített munkásságot, a másik részről 
— meleg pártolást igényel!

A magyart első sorban nemzetiségének szellemi 
fensőbsége biztosíthatja a végbukás ellen ; ismereteink 
fejlesztése minden irányban, — ez fennmaradásunk 
talpköve; e nélkülfényesen vagy észrevétlenül — de 
sirba dűlünk. Rajta tehát! kiki csak egy homoksze
met, és felépül a palota, mellynek védfalai közt a ma
gyar örök életet élhet! A haza hő szeretetében gyöke
redző eme kötelességérzettől indíttatva, mi is megkísér
tettük erőnket, hogy a nemzeti mivelődés egy részees- 
kéjét betölthessük. Megfeszítettük minden erőnket 
hogy a belénk vetett hit első évi életünk ’alkonyán 
azon reményen végződjek, miszerint a jövő évben — 
falhasználva a múltnak tapasztalásait, egyes jóakaróink 
figyelmeztetéseit, hazánk föl virágzásának hajnalához 
a fénypir némi csekély szikrájával vállalatunk is járul
hat a n d.

Ha sikerült t. előfizetőinket szándékunk őszinte
ségéről, igyekezetünk komolyságáról, vállalatunk élet
revalóságáról meggyőznünk, úgy nem hasztalan kocz- 
káztatjuk azon kérést, hogy előfizetéseiket a jövő 1863- 
ki év folyamára megújítani és lapunk pártolására be
cses ismerőik köréből többeket is reá bírni kegyes
kedjenek.

E lap mint eddig, úgy ezentúl is havonkint min
den hó első napjaiban legalább két nyomott Ívnyi ter
jedtségben fog megjelenni, s annak tiszta jövedelme az 
erdőszeti irodalom előmozdítására forditta ni.

Az előfizetési ár egy évre 5 ft o. é.
Előfizetni csak egész évre lehet.
Az előfizetési pénzeket legkésőbb no

vember végéig kérjük megküldeni az„Er- 
d ősze ti Lapok“ szerkesztőségének Selmeczen, 
mert a lap uj évi folyamát csak úgy indíthatjuk meg, 
ha vállalatunkat anyagilag biztosítva látjuk.

Az „Erdőszeti Lapok“ 1862-ik évi számadása. 
Bevétel: Előfizetési pénz 477 példányért á 5 ft 
2383 ft. Hirdetési dijak 2ft70kr. Kamatok 21 ft 45 kr. 
Öszvesen 2409 ft 45 kr. — Kiadá s : Előfizetési felhí
vásokra 259 ft 85 kr. Irodai költségekre 102 ft. Posta
bérekre (bezárólag a novemberi szétküldést) 244 ft 
73 kr. Nyomtatási költségek (bezárólag a novemberi 
füzetet) 1050 ft 8kr. Tiszteletdijak 370 ft 17 kr. Köny
vekre 4 ft 80 kr. Különfélékre 107 ft 43 kr. A műszó
tárra 165 ft 12 kr. Összesen 2304 ft 18 kr. Levonván a 
kiadást a bevételből marad 104 ft 97 kr. mely a deczem- 
beri költségeket fedezendi.

Lapunk tiszta jövadelmét tehát azon összeg ké
pezi, melyet az erdőszeti müszótár előmozdítására for- 
ditánk.

Tulajdonos, kiadó és felelelős szerkesztő V á g- 
n e r Károly. Főmunkatárs D i v al d Adolf.

SZÍNHÁZ.

Hétfőn november 10 én Zöldi Mikiét, mint ven
dég első föllépteül adatott a Czigány 3 felvonásban, 
Szigligetitől. Közönségünk előtt a legjobb emlékben 
levő Zöldi ur, kiléptekor zajos tapsokkal fogadtatott; 
az öreg czigány szerepét oly művészileg adta, hogy hi
báznánk, ha bármely jelenetét is kiemelni akarnánk, 
mert az elejétől végig a legtökéletesebb egész volt; — 
Tőkés Emilia, mint Rózsika, ismét remekelt; —való
ban ha Zöldi urat színházunk személyzetéhez számit- 
hatnók, Zöldi és Tőkés mellett nem jutna eszünkbe a 
pestieknek a nemzeti színház hason szakmáju tagjait 
irigyelni. Aradiné mint Éviké nagyon helyén volt, he
lyes fölfogással játszott és szépen énekelt; Bányai is ' 
kielégitőleg adta Gyurit; azonban Aradi, mint az öreg | 
czigánynak Peti fia, nem elégített ki; úgy tapasztaljuk, I 
hogy még nagyon kezdő színésznek kell lenni, és még j

nem fejlődött ki nála az alakító tehetség, minden szere
peit nagyon egyformán adja, legyen ő gróf vagy czi- ■ 
gánygyerek — játéka, szerepé ugyanegy; — Tóth ha
sonlókép mindig egyformán kiabál; — Redényiné a ve
szekedő parasztmenyecskét nagyon patheticus mozdu
latokkal adta, ahhoz a szerephez fürgébb, mozgékonyabb 
játék kell; — Murányi jólteszi, ha máskor szerepét 
jobban betanulja.

Kedden november 11-én Ördögűző huszártiszt 4 
felvonásban, és a felvonásközökben Czeke Sándor ur 
hangversenye. A vígjáték meséje csaknem egy a „Mak- 
ranezos hölgy“ történetével, s igy jobbnak láttuk volna 
a classicus makranezos hölgy mellett maradni, mint an
nak utánzását hozni szinpadra; — különben a makran
ezos Francziskát Tőkés Emilia magához méltólag sze
mélyesítette; — Krasznai, mint ördögűző őrnagy, nem 
felelt meg várakozásunknak, különösen az időszakon
kénti átmenetei a durvaságról a gyöngédségre és viszont 
nem voltak a kellő természetesseggel előtüntetve, s na
gyon dühös katona akart lenni, mert éjjel nappal min
dig kardosán és feltett sapkával járkált, sőt talán aludni 
is karddal ment. — Brandt és Szentkuti az inast és hu
szárt nagyon jól adták, de hogy Tóth oly szögletes mo
dorral királyi tanácsosságig vihette, azon nagyon csu- 
dálkozhatunk.

A felvonáskörökben Czeke Sándor ur művészi je
les hegedüjátékával gyönyörködtette a közönséget, — 
a könnyűség, melyei hangszerét kezeli, a szabatos, 
tiszta hangolás, mellyel darabjait előadja, valamint a 
darabok választékossága is kivivták számára a méltán 
megérdemelt közelismerést, mely minden darab után 
zajos tapsokban és kihívásban nyilvánult; — legfőkép 
tetszettek „a madár a fán“ és „a velenczei carneval“; 
mely utolsót közkívánatra ismételnie kellett. ff

Ipar s kereskedelem.
Bécs, nov. 11. A tegnapi vágómarhavásáron 

a fölhajtás volt 2615 darab ökör 80 darab nem adatott 
el. Az ár 25—30o/2 ft mázsánkint.

Debreczen, nov. 4-én. (Cz. k.) Ma tartott he
tivásárunkon az életnemüek és élelmi szerek közép
árai következők voltak: 1 mérő tiszta búza 3 ft 60 kr, 
kétszeres 3 ft 20 kr, rozs 2 ft 25 kr, árpa 1 ft 90 kr, 
zab 1 ft 47 kr, ó tengeri nem volt, uj 2 ft 35 kr, köles 
2 ft 35 kr, kása 4 ft 60 kr; 1 font marhahús 16 kr, 1 
mázsa szalonna 32—36 ft. Á hájnak ára 32—36 ft.

Budán, nov. 12-én következő számok huzattak ki:
43, 81, 72, 1, 11.

mint szerződött tag első föllépte.
Bérlet- ABAB. 11. szám.

Ma csütörtök, nov. 13-án.
Szabó József és Filippovics István igazgatásuk alatti 

opera- dráma- és népszínmű-társulat által adatik: 

HUNYADI LÁSZLÓ.
Eredeti nagy o pera 4 felv. Szövegét irta Egressi Béni, 

zenéjét Erkel Ferencz.

Kezdet« 7 órakor.

Távirati tudósitás
a bécsi börzéről november 12-én, 1862.

5% Motalliques . . . 71.20 EzUst................ 121.—
Nemzeti kölcsön . . 82 55 Váltó Londonra . . . 121.25
Bankrészvény . . . 792.— Arany ..... 579
Hitelintézet . . . . 223.—

Felelős szerkesztő : Környei János.

csőt alapítottam meg a z írók díjazására nézve, 
mely a szerint növekedik, a mint a közönség pár
tolása lapom felé fordul, s igy lehetővé teszi, hogy 
folyóiratom becsét azon mértékben emeljem, 
i mint iránta a közrészvét nyilatkozik. Való, hogy ma
gsa díj magasabb volta még nem eszközöl jobb munká
kat; de nagyobb concurrentia által módjába ejti a 
uerkesztőnek a válogatást, s hogy ez nagy előny, 
ki vonná kétségbe.

De épen azért, mivel a fő súlyt nem külsősé
gekre, hanem a szellemi alap megvetésére he
lyezem : egyelőre nem vagyok oly állapotban, hogy a 
közönségnek nagyszámú mellékleteket, czifra külsőt, 
rendkívüli kedvezményt stb. Ígérhessek. Jól tu
dom, hogy a közönség egy része (talán nagyobb része) 
úgy van szoktatva, hogy minél több és díszesebb pa
pírt, minél tarkább mellékleteket s minél olcsóbb áron, 
Ígérjen neki a vállalkozó; de a legegyszerűbb szám
vetés megmutatja, hogy — középszerű pártolás 
mellett, milyenben a mi szépirod. lapjaink rendesen 
részesülnek — teljes lehetetlen a fényűző kiállítással a 
benső becsnek egyenlépést tartani. Egyik vagy másik 
szenved.

Mindazáltal, hogy e rézzben se maradjak hátra 
mihelyt az előfizetők száma eléggé biztosit, hogy bu
kásveszélye nélkül tehetem: azonnal megindítok egy 
„Magyar költők a r c z k ép - c sár n y kát“, ön- 
aló mellékletekben. Ez által a közönség, idő folytán, 
régibb és újabb jeles költőinknek egy, le
hetőleg teljes arczkép-gyüjteményét fogná nyerni, a 
mit ma már igy együtt találni ritka. Eleinte legalább 
kéthavon kint, nagyobb pártolás esetére sűrűben 
is, hozna lapom ily mellékletet, — valamint a növekedő 
részvéttől függet e alap külső díszét, a benső érték 
megalapítása után, máskép is emelni, Mind ez szokat-

lan modorú, de őszinte Ígéret oly kiadótól, ki se csodát 
tenni, se a magáéból ezreket áldozai nem képes.

Örömmel egyesitém végre saját kezemben a kia
dást még azért is, hogy igy t. előfizetőim névsora min
dig előttem állván, s velők közvetlenebbül érintkezvén, 
osztály és nem szerint jobban hozzávethessek szellemi 
igényeikhez, s panasz esetében magam intézkedjem or
voslás iránt.

Megtettem minden lépést, s folyvást azon leszek, 
hogy jelesb íróinkat s általában a jobb tehetségeket la
pom köré gyűjtsem s folytonos közreműködésre bírjam. 
„A nagyobb rész már is örömmel üdvözli folyóiratom 
eszméjét, s a még folyvást érkező válaszok mind több 
eiedménynyel biztatnak.“ Névsoruk közlését akkorra 
kell halasztanom, ha mindnyájokat egy koszorúba fűz
hetem.

De szívesen fogadok mindenkitől dolgozatot, ha 
elfogadható. Különösen az ismertető résznek minél vál- 
tozatosb kiállithatása végett felhívom a haza (kivált if
jabb) tudósait s tudomány kedvelőit (a kikhez magán 
felhívásom el nem juthatott is,) hogy becses közremü- 
ködésökkel támogassanak.

íme, tisztelt közönség! vázlata egy tervnek, mely 
szerint a lapot belülről kifelé megalapítói óhajtom. Azt 
azonban ki kell jelentenem, hogy tengő vállalatot nem 
akarok. Pontos számítás szerint egy ily folyóirat fenn
maradásához az előfizetőknek legalább oly száma kel
lene, mely megközelítse az ezeret. „Azért is kérem az 
előfizetések sietős megtételét, hogy már deczember 
25-ke körül tájékozhassam magamat a vállalat jövendője 
iránt.“

Nincs egyéb hátra, mint a t. közönséget lapom rö
vidre vont programmjával s az előfizetési feltételekkel 
megismertetni. Czime:

„K o s z o r u.“
„Szépirodalmi s általános műveltség terjesztő hetilap.“

1. Megjelen a „Koszorú“ jan. 1-jén 1863. s azon
túl hetenkint, csütörtökön, a „Figyelő“ alakjában (leg
nagyobb 8 adrét) de fél ivveí bővítve, tehát másfél Ív
nyi tartalommal.

2. A „Koszorú“ főlapja szépirodalmi; úgy mint 
kötött és kötetlen alakú költői dolgozatok ; továbbá (nem 
szorosan tudományos) aesthetikai, társadalmi, átalános 
miveltségterjesztö előczikkek, (ide vonhatók lévén, pél
dául föld- és népisme , utazás, história s némely átalá- 
nosb érdekű tudomány-ág egyes mozzanatai vagy kör
rajza is, a miveit közönség számára kellemesen elő
adva); melléklapja vagy tár c záj a bíráló, ismertető, 
mulattató tartalommal, u. m. könyvismertetés , kivona
tok, jelesb müvekről tüzetes bírálatok is; életképek, 
genre-ek, mindenféle szépirodalmi skizzek; apróbb iro
dalmi, művészeti, társaséleti közlések, szinbirálat, ve
gyes újdonságok, könyvészet stb., szóval mindaz , mi
nek egy ily, miveit közönség számára szerkesztett lap
ban helye van.

8. Ha az előfizetők száma csak a 80-at is megüti, 
megindul a „Magyar költők arczképcsarnoka“ — leg
alább két havonkint megjelenő önálló képekben.

Előfizetési ár fél évre 6 ft, egész évre 12 ft.
Az előfizetési pénz „vidékről egyenesen hozzám,“ 

• mint kiadóhoz, bérmentve utasítandó. (Lakásom üllői 
ut és 3 pipa utcza sarkán, 11. sz.)

„A helybeli előfizetők kényelmére“' Emich Gusz
táv ur kiadó hivatala is (Barátok téré 7. sz.) elfodja la
pomra az előfizetést.

Gyűjtőknek a szokott t. példány (10-re egy) ada
tik. Kelt Pesten, novemberben, 1862.

Arany János.
a „Koszorú“ felelő* szerkesztője, kiadója és tulajdonosa.
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BECSI BÖRZE nov. 10
Államadósság.

5% osztrák érték . . . .
5°/o Mettalliques . . . .
4% „ . . . •
5°/o nemzeti kölcsön . . . .

Földtehermentesités.

Magyar ................................
Bánsági, horvát, szláv
Erdélyi . ; . . .

Adott 
ár

65
71
55
82

71
69
68

65

85

75
25
50

Tar
tott ár

65
71
55
82

75
10
25
9C

72
69
69

25
50

25 104104

Sorsjegyek.

Bankzáloglevél
6 évre ................................ 50

1839-ki sorsjegyek . 136 50 137 —
1854-ki „ 90 50 91 —
1860-ki „ 89 — 89 10
Hitelintézeti 100 frt 130 49 130 60
Gözhajózási 100 frt 94 50 95 —
Budai 40 frt 36 25 36 75
Eszterházy herczeg 40 frt 98 — 99 —
Sálra ,, 40 frt 36 75 37 25
Pállffy 40 frt 35 50 36 —
Clary „ 40 frt 35 50 35 75
St. Cenois gróf 40 frt 35 — 35 50
Windischgratz hercz. 20 frt 22 25 22 50
Waldstein gróf 20 frt 21 — 21 50
Keglevicb gróf 10 frt 15 25 15 50

Vasúti részvények. 
Éjszaki vaspálya .... 
Allamvaspálya .... 
Déli vaspálya.........................  
Nyugati vaspálya . . . 
Tiszai vasút.........................

Iparrészvények. 
Nemzeti bank.......................... 
Hitelintézeti.........................  
Escompte-bank . . . . 
Lloyd....................................... 
Dunagőzhajózás .... 
Pesti lánczhid..........................

Elsőbbségi kötvények. 
5% Lloyd................................ 
50/q Dunagőzhajózási . .

Váltók (devisek). 
három hónapra.

Amsterdam 
Augsburg 
Frankfurt 
Hamburg 
London 
Páris

(100 holl. frt.) 
(100 déln. frt) 
(100 déln. frt) 
(100 M. B.) 
(10 L. St.) 
(100 frank.)

Pénznemek.
Császári arany . .
Korona.........................
Napoleonsd’or . .
Orosz imperialok . .
Ezüst..........................

Adott 
ár

Tar
tott ár

1886 
240 — 
275 50 
153 25 
147 —

795 — 
223 30 
627 — 
229 —
410 — 
398 —

92 50 
92 50

102 90 
103 —

91 30 
121 40
48 25

5 79 
16 78

9 72 
10 —

121 25

1887
240 50
276 50
153 75

796 —
223 40
629 -
231 —
411 —
400 -

93 —
93 —

—
103 —
103 10

91 40
121 50
48 35

5 80
16 80

9 73
10 —

121 50

KÖZLEKEDÉS.
Vasúti menetrend.

I. Aradról Pest és Bécs felé.
Aradról indulás 12 óra 41 p. d. u., és 8 óra 20 p. este.
Csabáról ,, 2 óra 17 p. d. u , és 11 óra 13 p. éjjel.
M.-Turról „ 3 óra 50 p. d. u., és 2 óra 3 p. regg.
Szolnokról „ 5 óra 9 p. d. u., és 4 óra 12 p. ,,
Czegléd érkezés 5 óra 56 p. este, és 5 óra 39 p. „
Pest
Bécs

8 óra 37 p. „ és 8 óra 45 p. „
6 țra — p. regg. és 6 óra 33 p. este.

II. Bécsből Pest és Arad felé.
Bécsbő) indulás 8 óra—p. este, és 7 óra 45 p. regg.
Pestről „
Czeglédröl „
Szolnokról „ 
ií.-Túrról „ 
Csabáról ,.
Aradra érkezés

6 óra 25 p. reg., és 5 óra 35 p. este.
9 óra 42 p. ,, és 8 óra 39 p. ,, 

10 óra 40 p. „ és 10 óra 11 p. éjjel.
11 óra 46 p. d. e. és 12 óra 14 p. „

1 óra 22 p.d. u. és 3 óra 9 p. regg.
3 óra 3p.d.u.és 6 óra — p. regg. 

Postai menetrend.
Pestről. Érkezik mindennap 1-szer a vasútról.
N.-Szebenből 
Temesvárról 
Váradról 
Battonyáró) 
Joszáshelyről

érk. 5 órakor reggel.
11
11

5
Indul: naponkint Joszáshelyre 6
Battonyára 
N.-Váradra 
Temesvárra 
N.-Szehenbe

1
3
7

délelőtt.

estve.

órakor reggel.
,, délelőtt.
,, délután.

est ve.

GABONAÁR*«
a pesti piaczon november 10 éa.

Alsó-austriai mé
rő szerint

Búza , bánáti uj 
„ tiszavidéki 
„ fehérvári 
,, bácskai

Kétszeres . . 
Rozs .... 
Árpa, sörfőzésre 
,, etetésre .

Zab .... 
Kukoricza . .
Köles
Paszuly .
Repcze, őszi ;

,, téli

Súly I 
font -------- "

szerint; ár 0. é.

86—88
85—88
84—85
83—84
76—78
76—78
68—70
65—67
45—48
79—83

3
3
3
3
3
2
2
1
1
3
2
3
8

80
701 
90'
80
35
60
25
95
50
4(1
15
50
20

4 35
4 -
4 -
4 "
3 35
2 8t
2 45
2 15
1 6«
3 60
2 40

8M

Dunaviiállás Pesten nov 11. 4‘ 1“ 0 alatt.

Pozsonynál nov. 10. 1‘ 5“ 0 felett.

Maros „ november 12. 0 alatt.

HIRDETÉSEK

riatew a 
természeti műtárlata,

az ÁRÉN A vendéglő helyiségekben

naponta reggeli 8 órától esti 8 óráig megtekinthető.
Bemen.t.1 <3L1J 25 xíjlszr.

» Hirdetmény. - £
® Mely szerint értesítettnek a t. ez. „Szent-István- w

Társulat“ arad vidéki tagjai, hogy a folyó évi járuló- 
kot a helybeli Plébánia hivatalához beszolgáltatni, 
vagy ottan személvesen lefizetni szíveskedjenek.

3067is64. (1219) 2-3

Árverési hirdetés.
Arad vármegye polgári törvényszéke 

részéről közhírré tétetik, hogy a bécsi cs. 
kir. osztrák nemzeti banknak 88,505 frt 
47 kr töke tartozás és járulékainak kielé
gítése végett Aradmegye borosjenői járás 
bokszegi birtokos László Miklós és László 
László tulajdonához tartozó 20 dik sz. a. 
felvett és az épületekkel együtt 314,555 
frt 11 krra becsült nemesi birtok ingatlan
jai biróilag leendő elárvereltetésére első 
határnapul 1863. évi januárhó 19-dik 
napjának d. e. 9 órája a szükség esetébeni 
másodszori árverés pedig 1863. márczius 
23-ik napjának szinte d. e. 9 órája tűzetik 
ki, s erre a venni szándékozók a megye 
pertári helyiségeibe meghivatnak.

Az árverési feltételek a megyepertár- 
bán hivatalos órákban megtekinthetők, az 
árverelni szándékozók bánompénzül 10,000 
frtot tartoznak vagy készpénzben, vagy 
börzefolyam szerint a számítandó hitelpa
pírokban letenni.

Kelt Aradon 1862. október 9. 
tartott megyei polgári tör
vényszéki ülésből.

Kiadta: Czaizlinger Lajos,
aljegyző.

(1212) 3-3

Árverési hirdetés.
Arad sz. kir. városa árvaszékének f. 

évi jk. 657. sz. a. határozata folytán, Stei
ninger Antal örökhagyó által hátrahagyott 
három-veréb-utezai l-ső sz. a. és ákátz- 
utcza 8. sz. a. házak, f. év deczemberhó 
2-án délutáni 3 órakor a telekkönyvi hi
vatalban, az örökhagyó özvegye s kiskorú 
árva ; javára, a gyámhatóság jóváhagyásá
nak ientartása mellett el fognak adatni.

Aradon, 1862. november 9-én.
Somogyi Gyula,

tanácsnok.
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Árverési hirdetés.
Szathmáry Jánosnak néhai Lukácsy 

János örökösei ellen 3200 pírt tőkeköve
telés és járulékai erejeig folytatott végre
hajtási ügyben néhai Lukácsi János ha 
gyatékához tartozó, biróilag lefoglalt 4747 
Írtra becsült, 3916. h. r. sz. a. fekvő, arad- 
polturai o4. sz. ház és szőlőkért, 300 írtra 
becsült arad-belvárosi illetőleg az úgyne
vezett uj telepitvényen Erzsébet utczában 
fekvő 60. h. r. sz. üres teleknek elárverel- 
tétére Arad sz. kir. város törvényszékének 
úgy is mint telekkönyvi hatóságnak f. évi 
október 18 án jk. 2024. sz. a. kelt végzé 
sével elrendeltetvén, első árverési határ
időül f. évi deczember 15-ének és — a 
mennyiben szükségeltetnék — második és 
utolsó árverési határidőül 1863. évi ja 
nuár 15-ének mindenkor délutáni 3 órája 
tűzetett ki.

Venni szándékozók azzal hivatnak 
meg, miszerint az árverés az Arad városi 
telekkönyvi hivatalban fog megtartatni, a 
hol az árverési feltételek előlegesen is min 
denkor megtekinthetők.

Kelt Arad sz. kir. város tör
vényszékének in. telekkönyvi 
hatóságnak 1862. é. október 
18-án tartott üléséből.
Kerner Ferencz, jegyző.
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Kiadó széna.
Hunyad megyében Lapos- 

nyaki birtokos, méltóságos Lázár 
Pál Oszkár urnák 1000 tavalyi, 
400 idei összesen 1400 alföldi 
kocsi széna eladó; szükség eseté
ben étető és itató helyei.

Bővebben értekezhetni a tulajdonos 
úrral vagy Gábor Péter udvárbíróval.
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Árverési hirdetés.
Az aradi tekintetes e. b. váltótörvény

széknek f. évi szeptember 5-én 679—680. 
számok alatt kelt végzése folytán, Instito- 
ris Ignácz ur részére Petrán György pan-’ 
kotai lakostól f. hó 8-án lefoglalt több rend
beli pintér inunkakészletek és házibutorok 
biróilag leendő elárverelésére f. évi no
vember 15-dik napjának d. e. 10 órája 
tűzetik ki. Venni szándékozók ezennel 
meghivatnak.

Agris, 1862. október 26-án.
Nicora Dávid, szolgabiró.
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Árverési hirdetés.
Szabad kir. Aradváros törvényszéké

nek f. évi október 9-én 40M/s»36. sz- a- kelt 
végzése folytán Fronhoffer Jánosnak Gá
bor Juon ellen támasztottö 50 frt 29*/2 kr 
tőkekövetelésének kielégítése tekintetéből 
ez utóbbinak Pernyáva elővárosban György 
utczában 99. sz. a. fekvő s 150 írtra be 
csült háza és telke f. é. november 19-én 
dölután 3 órakor a városi telekkönyvi hi
vatalban a becsárért vagy azon felül vég
rehajtás utján először árverés alá bocsáj- 
tatik.

A feltételek a városi telekkönyvi hi
vatalban úgy Jászfy József felperesi ügy
védnél megtekinthetők.

Kelt Aradon, november 8. 1862.
Sarlót János,

végrehajtó bíró.
(1220) 1-3

Kőrösfa eladás.
A pankotai uradalom részéről f. évi 

novemberhó 26-án Szöllős és Zaránd köz 
ségek közti területen 1000 darab egészsé
ges, különféle nagyságú bárminemű szer
számfa készítésre alkalmas körösfa árverés 
utján készpénzfizetés mellett el fog adatni.

Venni szándékozók a kitűzött naponi 
megjelenésre meghivatnak.

Bővebben a pankotai uradalmi fel
ügyelőségnél értekezhetni. •

(1147) , 17—*

BETTELHEIM TESTVEREK
könyvkereskedésében Aradon kapható

Naptárak ÍSOX évre:
Garaboncziás diák. Ára 80 kr. 
Bolond Miska naptár. Ára 80 kr. 
Kakas Márton naptár. Ára 80 kr. 
Lidércz naptár. Ára 60 kr.
Paprika Jancsi naptár., Ára 30 kr. 
Az ország tükre. Ára, 1 ft 20 kr. 
Kipfelhauser naptár. Ára 80 kr. 
Nagy képes naptár, Bucsánszky

Alajostól. Ára 42 kr.
Szebeni román naptár. Ára 40 kr. 
Amicu Poporului. Ára 60 kr. 
Österreichischer Volks- u. Wirth- 

schafs-Kalender. Ára 40 kr.
Illustrirt. Kalender u. Novellen Al

manach s. Prämie. Ára 84 kr.
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f A helybeli kaszinó-, 
^egylet tisztelt tagjai! 
ezennel felkéretnek, 
hogy járandóságukat 

) alólirottnál befizetni] 
I szíveskedjenek.
v Arad, november 12. 1862. ,
y Wallflseh Pál,
) pénztárnok.
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Hirdetés.
A városi cselédség részére kivánti 

öltözet készíttetése iránt f. évi noveml 
15-én d. e, 10 órakor a városháza terei 
ben árlejtés fog tartatni, mihez vállait« 
50-töl 100 forintig bánom pénzzel elli 
azon megjegyzéssel hivatnak meg, mik! 
addig is az ebbeli feltételek a számra 
hivatalnál megtekinthetők.

Kelt Aradon, 1862. november 12.
Arad sz. kir. vár 

tanácsa.
(1224) 1

Árverési hirdetés.
Közhírré tétetik, miszerint Berj 

Vilmos részére, Greger testvérektőlf 
o. frt váltóöszlet s járulékai fedezésérti 
foglalt külömbféle házibutorok, ügyi 
pmérő rozs és szinte 200 pmérö árpa i 
évi 6903. sz. alatti végzés folytán vép 
hajtást szenvedőnek püspök-uteza 1.a, 
első emeleti lakásán, f. évi novembert 
21-én d. e. 10 órakor, s azt követőtf 
jain, nyilvános árverésen el fognak adat

Kelt Aradon, 1862. november 12.
Az aradi kir. e. b. váltó 

törvényszék által.

Wanderer an der Donau, Neueste 
Familien-Kalender s. Prämi

Ára 70 h
Humoristisch - Satyrischer Volk 

Kalender, von Märzroth.
Ára 70 k

Illustr. Kathol. Volks-Kalende
von Jarisch. Ära 54 k 

Wandersman-Kalender. Ara 40 t 
Österr. Volks-Kalender. Ára 65b 
Dr. Nep. Volgl’s Volks-Kalendt 

Ara 65 k
Jäger-Kalender. Ára öO t
Ausztria-Kalender. Ára 60 1
Őst. G. Adolf Kalender. Ára 50 b

Kiadó- tulajdonos Bettelheim Vilmos. — Arad, 1862. Nyomata'* Rétby Lipótnál. (Főtér, a t. Minoriták zárdájával szemben.)
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